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See the notice on TED website

272437-2026 - Competition
Poland – Cleaning services – Sprzątanie budynków administracyjnych zajmowanych przez Urząd 
Miejski w Koninie
OJ S 77/2026 21/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services - Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie
Email: zamowienia@konin.um.gov.pl
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

1.1.  Buyer
Official name: Starostwo Powiatowe w Koninie - Powiatowy Ośrodek Dokumentacji 
Geodezyjnej i Kartograficznej w Koninie
Email: geodezja@podgik.konin.pl
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

1.1.  Buyer
Official name: Powiatowy Inspektorat Nadzoru Budowlanego dla miasta Konina
Email: sekretariat@koninmiasto.pinb.gov.pl
Legal type of the buyer: Local authority
Activity of the contracting authority: General public services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: Sprzątanie budynków administracyjnych zajmowanych przez Urząd Miejski w Koninie
Description: Przedmiotem zamówienia jest bieżące utrzymanie w czystości budynków 
administracyjnych zajmowanych przez Urząd Miejski w Koninie, w okresie od dnia zawarcia 
umowy (nie wcześniej niż od dnia 01.07.2026 r.) do dnia 30.06.2027 r., w szczególności w 
zakresie: 1. Sprzątania 10 budynków administracyjnych zajmowanych przez Urząd Miejski w 
Koninie, znajdujących się w lewobrzeżnej części miasta. 2. Sprzątania 3 budynków: 1 budynku 
administracyjnego zajmowanego przez Urząd Miejski w Koninie, Starostwo Powiatowe w 
Koninie - Powiatowy Ośrodek Dokumentacji Geodezyjnej i Kartograficznej w Koninie i 
Powiatowy Inspektorat Nadzoru Budowlanego dla miasta Konina, znajdującego się w 
lewobrzeżnej części miasta oraz 1 budynku administracyjnego zajmowanego przez Urząd 
Miejski w Koninie i magazynu, znajdujących się w prawobrzeżnej części miasta.
Procedure identifier: fe2fd3e9-ef20-4dc2-877a-6c13c9633cf3
Internal identifier: WP.271.4.2026
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Szczegółowe warunki zamówienia zostały określone w 
dokumentach zamówienia dostępnych pod linkiem https://konin.logintrade.net/zapytania_email,
228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
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2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Additional nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 90910000 Cleaning services
Additional classification (cpv): 90911200 Building-cleaning services, 90919200 Office cleaning 
services, 90911300 Window-cleaning services

2.1.2.  Place of performance
Town: Konin
Country subdivision (NUTS): Koniński (PL414)
Country: Poland

2.1.4.  General information
Additional information: I. Oświadczenia i dokumenty składane przez Wykonawcę (dla części I-
II): 1. Jednolity Dokument Zamówienia (JEDZ) – wypełniony zgodnie z Załącznikiem nr 2 – 2a 
do SWZ. 2. Oświadczenie o niepodleganiu wykluczeniu z postępowania i zakazowi udzielenia 
zamówienia – podstawy antyrosyjskie – wypełnione zgodnie z Załącznikiem nr 3 - 3a do SWZ. 
3. Formularz oferty – wypełniony zgodnie z Załącznikiem nr 4 - 4a do SWZ. 4. Formularz 
cenowy - wypełniony zgodnie z Załącznikami nr 6 - 6a do SWZ. 5. Informacja o Wykonawcach 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia wraz z oświadczeniem składanym na 
podstawie z art. 117 ust. 4 ustawy – wypełniona zgodnie z Załącznikiem nr 5 - 5a do SWZ. 
UWAGA - wypełnić i dołączyć do oferty tylko w przypadku składania oferty wspólnej (np. 
konsorcja, spółki cywilne). 6. Pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie 
do reprezentowania Wykonawcy (jeżeli w imieniu Wykonawcy działa osoba, której 
umocowanie do jego reprezentowania nie wynika z dokumentów rejestrowych Wykonawcy). 7. 
Zobowiązanie podmiotu udostępniającego Wykonawcy zasoby, do oddania do dyspozycji 
Wykonawcy niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji zamówienia lub inny podmiotowy 
środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując zamówienie, będzie dysponował 
niezbędnymi zasobami tych podmiotów (o ile Wykonawca korzysta ze zdolności lub sytuacji 
innych podmiotów na zasadach określonych w art. 118 ustawy). II. Dokumenty składane przez 
podmioty zagraniczne określone zostały w cz. II pkt 16. SWZ. III. Sposób porozumiewania się 
Zamawiającego i Wykonawcy. W postępowaniu komunikacja między Zamawiającym a 
Wykonawcami odbywa się elektronicznie, przy użyciu platformy przetargowej Logintrade 

 oraz poczty elektronicznej: (https://konin.logintrade.net/rejestracja/ustawowe.html)
 . Szczegółowe zasady komunikacji określone zostały w cz. III zamowienia@konin.um.gov.pl

SWZ. IV. Zasady ochrony danych osobowych określone zostały w cz. XVII SWZ
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.5.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Maximum number of lots for which one tenderer can submit tenders: 2
Terms of contract: 
Maximum number of lots for which contracts can be awarded to one tenderer: 2

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Art. 108 ust. 1 
pkt 6 ustawy PZP - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
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dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w Jednolitym Europejskim 
Dokumencie Zamówienia (JEDZ), złożonym wraz z ofertą.
Fraud: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: pkt g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 
Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 
270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w powyżej w pkt g). Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na 
wezwanie zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie 
wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu 
składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku 
braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub 
administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie 
określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Art. 108 ust. 1 pkt 
5 ustawy PZP - jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. Na potwierdzenie niepodlegania 
wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego): - 
oświadczenie o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, z innym wykonawcą, który złożył 
odrębną ofertę albo oświadczenia o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z 
dokumentami lub informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty niezależnie od innego 
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wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej, - oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą - w zakresie dotyczącym porozumienia 
w celu zakłócenia konkurencji.
Arrangement with creditors: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, który zawarł układ 
z wierzycielami. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca 
składa (na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego 
lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzone nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do 
rejestru lub ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub 
dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające, że nie zawarł układu z wierzycielami. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Bankruptcy: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, w stosunku do którego ogłoszono 
upadłość. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa 
(na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające, że nie ogłoszono upadłości. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie 
wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w 
całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca 
ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem 
sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub 
miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Grounds relating to the payment of taxes or social security contributions : Art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy PZP - wykonawcę, wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną 
decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
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upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) oświadczenie o 
aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Grave professional misconduct: Art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP - wykonawcę, który w sposób 
zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 
szczególności gdy wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa nie 
wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający jest w stanie wykazać za 
pomocą stosownych dowodów. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie 
wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą.
Early termination, damages, or other comparable sanctions: Art. 109 ust. 1 pkt 7 ustawy PZP - 
wykonawcę, który, z przyczyn leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie 
wykonał lub nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne 
zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia publicznego lub 
umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub odstąpienia od umowy, 
odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji uprawnień z tytułu rękojmi za wady. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z 
ofertą.
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: Art. 109 ust. 1 pkt 8 ustawy PZP - wykonawcę, który 
w wyniku zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził zamawiającego w 
błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki udziału w 
postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane 
przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia, lub który zataił te informacje 
lub nie jest w stanie przedstawić wymaganych podmiotowych środków dowodowych. Art. 109 
ust. 1 pkt 10 ustawy PZP - wykonawcę, który w wyniku lekkomyślności lub niedbalstwa 
przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co mogło mieć istotny wpływ na decyzje 
podejmowane przez zamawiającego w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Na 
potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na 
wezwanie zamawiającego) oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, 
złożonym wraz z ofertą.
Assets being administered by liquidator: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, 
którego aktywami zarządza likwidator lub sąd. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające, że jego aktywami nie zarządza likwidator lub sąd. 
Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia 
wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
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zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Business activities are suspended: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, którego 
działalność gospodarcza jest zawieszona. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej 
podstawie wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z 
Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności 
Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne 
przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu 
składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające, że jego działalność gospodarcza nie jest zawieszona. 
Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia 
wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, który znajduje się w innej tego rodzaju 
sytuacji (podobnej jak określone w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP), wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury. Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z Centralnej 
Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji. Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające, że nie znajduje się 
on w innej tego rodzaju sytuacji (podobnej jak określone w art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP), 
wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej 
procedury. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków 
wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, 
nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
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administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Corruption: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego 
prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu 
karnego, w art. 46 lub 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1-4 
ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych, - lub za odpowiedni czyn 
zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
powyżej w pkt c). Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach 
wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego 
dokumentu składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Breaching of obligations in the fields of labour law: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h ustawy PZP - 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej. - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt h). Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
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osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków 
wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, 
nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Insolvency: Art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, w stosunku do którego otwarto 
likwidację. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa 
(na wezwanie zamawiającego) odpis lub informację z Krajowego Rejestru Sądowego lub z 
Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, sporządzone nie wcześniej niż 
3 miesiące przed jej złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub 
ewidencji. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające, że nie otwarto jego likwidacji. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Art. 108 ust. 1 pkt 1 
ustawy PZP - wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, - lub za odpowiedni 
czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - 
jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
powyżej w pkt b) lub f). Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach 
wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego 
dokumentu składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w 
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przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ 
sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, 
w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy 
dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, 
zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Money laundering or terrorist financing: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, - lub 
za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt d). Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego 
jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument 
wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy 
informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli 
w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia 
wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - 
wykonawcę będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
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celu popełnienie tego przestępstwa, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego 
organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej 
albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt e). Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie 
zamawiającego) informację z Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 
miesięcy przed jej złożeniem. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza 
granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa informację z 
odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, 
inny równoważny dokument wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 
1, 2 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o 
których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków 
wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części 
dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby 
albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał 
dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, 
nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Participation in a criminal organisation: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, - lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 
ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa powyżej w pkt a). Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu 
na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) informację z 
Krajowego Rejestru Karnego, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem. 
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego 
jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument 
wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy 
informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy PZP. Jeżeli 
w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce 
zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których 
mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia 
wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem 
zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób 
uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, 
złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce 
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zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma 
przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub 
administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, 
właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce 
zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed ich złożeniem.
Purely national exclusion grounds: Art. 108 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - wykonawcę będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: c) o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie, g) przeciwko obrotowi gosp., o których mowa w art. 296-307 Kk (z wyjątkiem 
przestępstw z art. 299 Kk), przestępstw przeciwko wiarygodności dokumentów, o których 
mowa w art. 270-277d Kk, - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego. Art. 108 ust. 1 pkt 2 ustawy PZP - jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt c) lub g). Na potwierdzenie 
niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach wykonawca składa (na wezwanie zamaw.) 
informację z KRK, sporządzoną nie wcześniej niż 6 m-cy przed jej złożeniem. Art. 108 ust. 1 
pkt 4 ustawy PZP - wykonawcę, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się 
o zam. pub. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca składa 
(na wezwanie zamawiającego): - informację z KRK, sporządzoną nie wcześniej niż 6 m-cy 
przed jej złożeniem dot. orzeczenia zakazu ubiegania się o zam. pub. tytułem środka karnego,-
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą - w zakresie 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zam. pub. tytułem środka zapobiegawczego. Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami RP, zamiast ww 
dokumentu składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego jak rejestr sądowy, albo, w 
przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument wydany przez właśc. organ 
sądowy lub administ. kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy informacja albo dokument, w zakresie 
określonym w art. 108 ust.1 pkt 1,2,4 ustawy PZP. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie 
odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je 
odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednie oświadczenie 
wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub 
oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, 
złożone przed organem sądowym lub administ., notariuszem, organem samorządu 
zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. 
Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 m-cy przed ich złożeniem. Art. 7 
ust. 1 ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na 
Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego: 1) wykonawcę (...) 
wymienionego w wykazach określonych w rozp. 765/2006 i 269/2014 albo wpisanego na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 2) wykonawcę (...), którego beneficjentem rzeczywistym w 
rozumieniu ustawy o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest 
osoba wymieniona w wykazach określonych w rozp. 765/2006 i 269/2014 albo wpisana na 
listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24.02.2022 r., o ile została wpisana 
na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, 
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o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; 3) wykonawcę oraz uczestnika konkursu, którego 
jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy o rachunkowości, jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozp. 765/2006 i 269/2014 albo wpisany na listę lub 
będący taką jednostką dominującą od dnia 24.02.2022 r., o ile został wpisany na listę na 
podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym 
mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. Art. 5k i 5l rozp. Rady (UE) nr 833/2014 dot. środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującym sytuację na Ukrainie - 
zakazuje się: 1. udzielania lub dalszego wykonywania wszelkich zam. pub. lub koncesji 
objętych zakresem dyrektyw ws zam. pub., (...) na rzecz lub z udziałem: a) obywateli 
rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów lub 
organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośr. lub pośr. w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu 
lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub 
prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw ws zam. pub., w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia 
oraz II. udzielania bezpośr. lub pośr. wsparcia, w tym udzielania finansowania i pomocy 
finansowej lub przyznawania jakichkolwiek innych korzyści, w ramach programu Unii, 
programu Euratomu lub krajowego programu państwa członkowskiego oraz umów w 
rozumieniu rozp. PE i Rady (UE, Euratom) 2024/2509 * na rzecz: a) osoby prawnej, podmiotu 
lub organu z siedzibą w Rosji; b) osoby prawnej, podmiotu lub organu, w przypadku których 
prawa własności bezpośr. lub pośr. w ponad 50 % należą do podmiotu, o którym mowa w lit. 
a) niniejszego ustępu. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tych podstawach 
wykonawca składa oświadczenie stanowiące zał. do SWZ, a następnie (na wezwanie zamaw.) 
oświadczenie o aktualności podanych tam informacji.
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Art. 109 ust. 1 pkt 1 
ustawy PZP - wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub 
składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w 
art. 108 ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca 
składa (na wezwanie zamawiającego) zaświadczenie albo inny dokument właściwej terenowej 
jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub właściwego oddziału 
regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego 
potwierdzające, że wykonawca nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne i 
zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne, wraz z zaświadczeniem albo innym dokumentem zamawiający żąda 
złożenia dokumentów potwierdzających, że przed upływem terminu składania ofert 
wykonawca dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne 
wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych 
należności. Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami 
Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast powyższego dokumentu składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, 
potwierdzające, że nie naruszył obowiązków dotyczących płatności opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne. Jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument dotyczy, nie 
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wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w SWZ, zastępuje się je odpowiednio w 
całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze 
wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, 
której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca 
ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument 
miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem 
sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub 
miejsce zamieszkania osoby, której dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być 
wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich złożeniem.
Breaching obligation relating to payment of taxes: Art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy PZP - 
wykonawcę, który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem przypadku, o którym mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania 
wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania 
ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 
zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty 
tych należności. Na potwierdzenie niepodlegania wykluczeniu na tej podstawie wykonawca 
składa (na wezwanie zamawiającego): - zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu 
skarbowego potwierdzające, że wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków i opłat, w 
zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego 
złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem podatków lub opłat, wraz z 
zaświadczeniem zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed 
upływem terminu składania ofert wykonawca dokonał płatności należnych podatków lub opłat 
wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłat tych 
należności - oświadczenie o aktualności informacji zawartych w JEDZ, złożonym wraz z ofertą 
- odnośnie do naruszenia obowiązków dotyczących płatności podatków i opłat lokalnych, o 
których mowa w ustawie z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i opłatach lokalnych. Jeżeli 
wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, 
zamiast powyższych dokumentów składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w 
którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające, że nie naruszył 
obowiązków dotyczących płatności podatków oraz podatków i opłat lokalnych. Jeżeli w kraju, 
w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma 
osoba, której dokument dotyczy, nie wydaje się dokumentów, o których mowa powyżej, lub 
gdy dokumenty te nie odnoszą się do wszystkich przypadków wykluczenia wskazanych w 
SWZ, zastępuje się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym 
odpowiednio oświadczenie wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do 
jego reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod 
przysięgą, lub jeżeli w kraju, w którym wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub 
miejsce zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o 
oświadczeniu pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, 
notariuszem, organem samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu 
na siedzibę lub miejsce zamieszkania wykonawcy, lub miejsce zamieszkania osoby, której 
dokument miał dotyczyć. Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące 
przed ich złożeniem.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Title: Część I - Sprzątanie budynków administracyjnych zajmowanych przez Urząd Miejski w 
Koninie.
Description: Przedmiotem zamówienia jest sprzątanie 10 budynków administracyjnych 
zajmowanych przez Urząd Miejski w Koninie, znajdujących się w lewobrzeżnej części miasta.
Internal identifier: WP.271.4.2026 Część I

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Additional nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 90910000 Cleaning services
Additional classification (cpv): 90911200 Building-cleaning services, 90919200 Office cleaning 
services, 90911300 Window-cleaning services
Options: 
Description of the options: Zamawiający przewiduje możliwość rozszerzenia świadczenia i 
zmianę wynagrodzenia Wykonawcy za przedmiot zamówienia, w przypadku zwiększenia 
zapotrzebowania Zamawiającego na usługi sprzątania, w związku z prowadzoną działalnością 
lub innymi okolicznościami (np. reorganizacją) powodującymi, iż wskazana przez 
Zamawiającego w ramach zamówienia podstawowego ilość lub zakres usług okażą się 
niewystarczające w okresie umownym. W takim przypadku Zamawiający będzie korzystał z 
prawa opcji. Prawem opcji jest możliwość zwiększenia ilości lub zakresu usług na warunkach 
zawartej umowy o 5% w stosunku do zamówienia podstawowego (maksymalna wartość opcji). 
Usługi realizowane w ramach prawa opcji odbywać się będą na warunkach zawartej umowy, 
ponad ilość lub zakres usług określoną dla zamówienia podstawowego. Zamawiający może 
skorzystać z prawa opcji wielokrotnie w okresie realizacji umowy i w stosunku do różnych 
budynków objętych przedmiotem zamówienia aż do wyczerpania wielkości określonej jako 
maksymalna wartość opcji, łącznie w ramach całej umowy. Prawo opcji jest uprawnieniem 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 
Warunkiem uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego jednostronnego, 
pisemnego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w określonym przez 
niego zakresie.

5.1.2.  Place of performance
Town: Konin
Country subdivision (NUTS): Koniński (PL414)
Country: Poland

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 01/07/2026
Duration end date: 30/06/2027

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: zamówienie realizowane cyklicznie w powtarzalnych okresach realizacji
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes
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5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeśli wykonawca 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał lub należycie 
wykonuje minimum 2 usługi sprzątania pomieszczeń biurowych w budynkach użyteczności 
publicznej, w rozumieniu Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w 
sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie, o 
łącznej powierzchni tych pomieszczeń co najmniej 4 000,00 m2 - każda z usług. Okres 
realizacji ww usług powinien obejmować minimum miesiące: październik, listopad, grudzień, 
styczeń, luty, marzec. W przypadku złożenia ofert na dwie części wykonawca winien spełniać 
warunek dotyczący powierzchni o wyższym metrażu. W przypadku gdy Wykonawcy wspólnie 
ubiegają się o zamówienie, warunek powinni spełniać łącznie. Na potwierdzenie spełniania 
warunku wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) wykaz usług wykonanych, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego 
usługi zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są 
wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte 
wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. Jeżeli wykonawca 
powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z innymi 
wykonawcami, ww. wykaz dotyczy usług, w których wykonaniu wykonawca ten bezpośrednio 
uczestniczył, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, w których 
wykonywaniu bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy. W przypadku składania oferty 
wspólnej, ww. wykaz składają wykonawcy wspólnie. Wykonawca przedkłada ww. wykaz 
przygotowany na podstawie wzoru przekazanego przez zamawiającego wraz z wezwaniem do 
jego złożenia.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeśli wykonawca 
skieruje do realizacji zamówienia osoby zdolne do jego wykonania na odpowiednim poziomie 
jakości, w tym co najmniej jedną osobę do nadzoru nad pracownikami Wykonawcy - 
koordynatora na stałe współpracującego z przedstawicielem Zamawiającego, posiadającego 
co najmniej dwuletnie doświadczenie w nadzorowaniu pracowników wykonujących usługi 
sprzątania powierzchni wewnętrznych. W przypadku złożenia ofert na dwie części wykonawca 
może wskazać co najmniej jedną (tę samą) osobę dla obu części zamówienia. W przypadku 
gdy Wykonawcy wspólnie ubiegają się o zamówienie, warunek powinni spełniać łącznie. Na 
potwierdzenie spełniania warunku wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) wykaz 
osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami. W przypadku składania oferty 
wspólnej, ww. wykaz składają wykonawcy wspólnie. Wykonawca przedkłada ww. wykaz 
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przygotowany na podstawie wzoru przekazanego przez zamawiającego wraz z wezwaniem do 
jego złożenia.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Cena ofertowa
Description: Oferta o najniższej cenie otrzyma maksymalną liczbę punktów, każdej następnej 
ofercie przyznaje się proporcjonalnie mniej punktów, stosując wzór: C = C MIN /C BAD x 100 
pkt x 60%, gdzie: C – oznacza liczbę punktów, jakie otrzyma oferta oceniana w kryterium 
Cena ofertowa C MIN – oznacza najniższą cenę za wykonanie przedmiotu zamówienia 
spośród wszystkich ocenianych ofert C BAD – oznacza cenę ocenianej oferty za wykonanie 
przedmiotu zamówienia. Maksymalna liczba punktów w tym kryterium to 60,00 pkt.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 60
Criterion: 
Type: Quality
Name: Częstotliwość kontroli dokonywanych przez Koordynatora
Description: 1. Punkty przyznane będą za częstotliwość kontroli dokonywanych przez 
Koordynatora, czyli kontrolne obejście (fizyczne) sprzątanych pomieszczeń w celu 
sprawdzenia jakości czynności wykonywanych przez pracowników Wykonawcy. Sprawdzenie 
dokonywane będzie przez Koordynatora wyznaczonego przez Wykonawcę, w tym przy 
udziale pracownika Zamawiającego, w uzgodnionym terminie. 2. Zamawiający wymaga od 
Wykonawcy, aby co najmniej raz w miesiącu Koordynator wraz z pracownikiem 
Zamawiającego, w czasie pracy Urzędu, lecz nie później niż do godziny 15.00, dokonał 
oględzin budynków objętych przedmiotem zamówienia. 3. Wykonawca może zaoferować 
większą częstotliwość kontroli Koordynatora, zgodnie z niniejszym kryterium oceny ofert. 
Punktowane będą tylko kontrole ponad wymagane minimum. 4. Za spełnienie wyznaczonego 
standardu (wymagana minimum 1 kontrola w m-cu) Wykonawca otrzyma 0 pkt. W przypadku 
zaproponowania częstotliwości kontroli większej niż raz w miesiącu Wykonawca otrzyma 
następującą liczbę punktów: 4.1. raz na dwa tygodnie – 20,00 pkt 4.2. raz w tygodniu – 40,00 
pkt. 5. Za tydzień uznaje się kolejne 7 dni, poczynając od poniedziałku. Kontrole odbywać się 
będą w dni robocze (od poniedziałku do piątku, z wyłączeniem świąt, dni wolnych od pracy i 
uznanych za wolne przez Zamawiającego). Maksymalna liczba punktów w tym kryterium to 
40,00 pkt.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 40

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Polish
Address of the procurement documents: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,
228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Ad hoc communication channel: 
Name: Platforma Przetargowa LOGINTRADE
URL: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304
ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required

https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
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Address for submission: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304
ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Tenderers may submit more than one tender: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 19/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 90 Days
Information about public opening: 
Opening date: 19/05/2026 11:10:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304
ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Warunki umowy na realizację 
niniejszego przedmiotu zamówienia zawarte są w Załączniku nr 7 do SWZ (projekt umowy). 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zmian postanowień umowy. Zakres, rodzaj 
zmian i warunki ich wprowadzenia określone zostały w projekcie umowy.
A non-disclosure agreement is required: no
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes
Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: Oferty 
wspólne Wymagania dotyczące składania oferty wspólnej zostały szczegółowo opisane w cz. 
IV pkt 3 SWZ.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Mediation organisation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information about review deadlines: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (Platformie Przetargowej). 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 

https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
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w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli zamawiający nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie: 4.1. 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 4.2. 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Miasto Konin - 
Urząd Miejski w Koninie
Organisation providing offline access to the procurement documents: Miasto Konin - Urząd 
Miejski w Koninie
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation receiving requests to participate: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie
Organisation processing tenders: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie

5.1.  Lot: LOT-0002
Title: Część II - Sprzątanie budynków administracyjnych zajmowanych przez Urząd Miejski w 
Koninie.
Description: Przedmiotem zamówienia jest sprzątanie 3 budynków: 1 budynku 
administracyjnego zajmowanego przez Urząd Miejski w Koninie, Starostwo Powiatowe w 
Koninie - Powiatowy Ośrodek Dokumentacji Geodezyjnej i Kartograficznej w Koninie i 
Powiatowy Inspektorat Nadzoru Budowlanego dla miasta Konina, znajdującego się w 
lewobrzeżnej części miasta oraz 1 budynku administracyjnego zajmowanego przez Urząd 
Miejski w Koninie i magazynu, znajdujących się w prawobrzeżnej części miasta.
Internal identifier: WP.271.4.2026 Część II

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Additional nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 90910000 Cleaning services
Additional classification (cpv): 90911200 Building-cleaning services, 90919200 Office cleaning 
services, 90911300 Window-cleaning services
Options: 
Description of the options: Zamawiający przewiduje możliwość rozszerzenia świadczenia i 
zmianę wynagrodzenia Wykonawcy za przedmiot zamówienia, w przypadku zwiększenia 
zapotrzebowania Zamawiającego na usługi sprzątania, w związku z prowadzoną działalnością 
lub innymi okolicznościami (np. reorganizacją) powodującymi, iż wskazana przez 
Zamawiającego w ramach zamówienia podstawowego ilość lub zakres usług okażą się 
niewystarczające w okresie umownym. W takim przypadku Zamawiający będzie korzystał z 
prawa opcji. Prawem opcji jest możliwość zwiększenia ilości lub zakresu usług na warunkach 
zawartej umowy o 5% w stosunku do zamówienia podstawowego (maksymalna wartość opcji). 
Usługi realizowane w ramach prawa opcji odbywać się będą na warunkach zawartej umowy, 
ponad ilość lub zakres usług określoną dla zamówienia podstawowego. Zamawiający może 
skorzystać z prawa opcji wielokrotnie w okresie realizacji umowy i w stosunku do różnych 
budynków objętych przedmiotem zamówienia aż do wyczerpania wielkości określonej jako 
maksymalna wartość opcji, łącznie w ramach całej umowy. Prawo opcji jest uprawnieniem 
Zamawiającego, z którego może, ale nie musi skorzystać w ramach realizacji umowy. 
Warunkiem uruchomienia prawa opcji jest złożenie przez Zamawiającego jednostronnego, 
pisemnego oświadczenia woli w przedmiocie skorzystania z prawa opcji w określonym przez 
niego zakresie.
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5.1.2.
 
Place of performance
Town: Konin
Country subdivision (NUTS): Koniński (PL414)
Country: Poland

5.1.3.  Estimated duration
Start date: 01/07/2026
Duration end date: 30/06/2027

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: zamówienie realizowane cyklicznie w powtarzalnych okresach realizacji
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes
This procurement is also suitable for small and medium-sized enterprises (SMEs): yes

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeśli wykonawca 
wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, należycie wykonał lub należycie 
wykonuje minimum 2 usługi sprzątania pomieszczeń biurowych w budynkach użyteczności 
publicznej, w rozumieniu Rozporządzenia Ministra Infrastruktury z dnia 12 kwietnia 2002 r. w 
sprawie warunków technicznych, jakim powinny odpowiadać budynki i ich usytuowanie, o 
łącznej powierzchni tych pomieszczeń co najmniej 2 300,00 m2 - każda z usług. Okres 
realizacji ww usług powinien obejmować minimum miesiące: październik, listopad, grudzień, 
styczeń, luty, marzec. W przypadku złożenia ofert na dwie części wykonawca winien spełniać 
warunek dotyczący powierzchni o wyższym metrażu. W przypadku gdy Wykonawcy wspólnie 
ubiegają się o zamówienie, warunek powinni spełniać łącznie. Na potwierdzenie spełniania 
warunku wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) wykaz usług wykonanych, a w 
przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych również wykonywanych, w okresie 
ostatnich 3 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których usługi 
zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów określających, czy te 
usługi zostały wykonane lub są wykonywane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego 
usługi zostały wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są 
wykonywane, a jeżeli wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w stanie uzyskać 
tych dokumentów – oświadczenie wykonawcy; w przypadku świadczeń powtarzających się lub 
ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź inne dokumenty potwierdzające ich należyte 
wykonywanie powinny być wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. Jeżeli wykonawca 
powołuje się na doświadczenie w realizacji usług, wykonywanych wspólnie z innymi 
wykonawcami, ww. wykaz dotyczy usług, w których wykonaniu wykonawca ten bezpośrednio 
uczestniczył, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych, w których 
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wykonywaniu bezpośrednio uczestniczył lub uczestniczy. W przypadku składania oferty 
wspólnej, ww. wykaz składają wykonawcy wspólnie. Wykonawca przedkłada ww. wykaz 
przygotowany na podstawie wzoru przekazanego przez zamawiającego wraz z wezwaniem do 
jego złożenia.

Criterion: Relevant educational and professional qualifications
Description of selection criterion: Warunek zostanie uznany za spełniony, jeśli wykonawca 
skieruje do realizacji zamówienia osoby zdolne do jego wykonania na odpowiednim poziomie 
jakości, w tym co najmniej jedną osobę do nadzoru nad pracownikami Wykonawcy - 
koordynatora na stałe współpracującego z przedstawicielem Zamawiającego, posiadającego 
co najmniej dwuletnie doświadczenie w nadzorowaniu pracowników wykonujących usługi 
sprzątania powierzchni wewnętrznych. W przypadku złożenia ofert na dwie części wykonawca 
może wskazać co najmniej jedną (tę samą) osobę dla obu części zamówienia. W przypadku 
gdy Wykonawcy wspólnie ubiegają się o zamówienie, warunek powinni spełniać łącznie. Na 
potwierdzenie spełniania warunku wykonawca składa (na wezwanie zamawiającego) wykaz 
osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości wraz z informacjami na temat ich 
kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do 
wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz 
informacją o podstawie do dysponowania tymi osobami. W przypadku składania oferty 
wspólnej, ww. wykaz składają wykonawcy wspólnie. Wykonawca przedkłada ww. wykaz 
przygotowany na podstawie wzoru przekazanego przez zamawiającego wraz z wezwaniem do 
jego złożenia.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Cena ofertowa
Description: Oferta o najniższej cenie otrzyma maksymalną liczbę punktów, każdej następnej 
ofercie przyznaje się proporcjonalnie mniej punktów, stosując wzór: C = C MIN /C BAD x 100 
pkt x 60%, gdzie: C – oznacza liczbę punktów, jakie otrzyma oferta oceniana w kryterium 
Cena ofertowa C MIN – oznacza najniższą cenę za wykonanie przedmiotu zamówienia 
spośród wszystkich ocenianych ofert C BAD – oznacza cenę ocenianej oferty za wykonanie 
przedmiotu zamówienia. Maksymalna liczba punktów w tym kryterium to 60,00 pkt.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 60
Criterion: 
Type: Quality
Name: Częstotliwość kontroli dokonywanych przez Koordynatora
Description: 1. Punkty przyznane będą za częstotliwość kontroli dokonywanych przez 
Koordynatora, czyli kontrolne obejście (fizyczne) sprzątanych pomieszczeń w celu 
sprawdzenia jakości czynności wykonywanych przez pracowników Wykonawcy. Sprawdzenie 
dokonywane będzie przez Koordynatora wyznaczonego przez Wykonawcę, w tym przy 
udziale pracownika Zamawiającego, w uzgodnionym terminie. 2. Zamawiający wymaga od 
Wykonawcy, aby co najmniej raz w miesiącu Koordynator wraz z pracownikiem 
Zamawiającego, w czasie pracy Urzędu, lecz nie później niż do godziny 15.00, dokonał 
oględzin budynków objętych przedmiotem zamówienia. 3. Wykonawca może zaoferować 
większą częstotliwość kontroli Koordynatora, zgodnie z niniejszym kryterium oceny ofert. 
Punktowane będą tylko kontrole ponad wymagane minimum. 4. Za spełnienie wyznaczonego 
standardu (wymagana minimum 1 kontrola w m-cu) Wykonawca otrzyma 0 pkt. W przypadku 
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zaproponowania częstotliwości kontroli większej niż raz w miesiącu Wykonawca otrzyma 
następującą liczbę punktów: 4.1. raz na dwa tygodnie – 20,00 pkt 4.2. raz w tygodniu – 40,00 
pkt. 5. Za tydzień uznaje się kolejne 7 dni, poczynając od poniedziałku. Kontrole odbywać się 
będą w dni robocze (od poniedziałku do piątku, z wyłączeniem świąt, dni wolnych od pracy i 
uznanych za wolne przez Zamawiającego). Maksymalna liczba punktów w tym kryterium to 
40,00 pkt.
Category of award weight criterion: Weight (percentage, exact)
Award criterion number: 40

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Polish
Address of the procurement documents: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,
228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Ad hoc communication channel: 
Name: Platforma Przetargowa LOGINTRADE
URL: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304
ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304
ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Polish
Electronic catalogue: Not allowed
Advanced or qualified electronic signature or seal (as defined in Regulation (EU) No 910/2014) 
is required
Variants: Not allowed
Tenderers may submit more than one tender: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 19/05/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, 
Central European Summer Time
Duration during which the tender must remain valid: 90 Days
Information about public opening: 
Opening date: 19/05/2026 11:10:00 (UTC+02:00) Eastern European Time, Central European 
Summer Time
Place: https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304
ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Warunki umowy na realizację 
niniejszego przedmiotu zamówienia zawarte są w Załączniku nr 7 do SWZ (projekt umowy). 
Zamawiający przewiduje możliwość dokonania zmian postanowień umowy. Zakres, rodzaj 
zmian i warunki ich wprowadzenia określone zostały w projekcie umowy.
A non-disclosure agreement is required: no
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
https://konin.logintrade.net/zapytania_email,228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
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Legal form that must be taken by a group of tenderers that is awarded a contract: Oferty 
wspólne Wymagania dotyczące składania oferty wspólnej zostały szczegółowo opisane w cz. 
IV pkt 3 SWZ.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Mediation organisation: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Review organisation: Krajowa Izba Odwoławcza
Information about review deadlines: 1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej albo 15 
dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia, wnosi się 
w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej (Platformie Przetargowej). 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 i 2 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, 
w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość 
o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 4. Jeżeli zamawiający nie przesłał 
wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie 
później niż w terminie: 4.1. 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim 
ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, 4.2. 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli 
zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskim ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: Miasto Konin - 
Urząd Miejski w Koninie
Organisation providing offline access to the procurement documents: Miasto Konin - Urząd 
Miejski w Koninie
Organisation providing more information on the review procedures: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisation receiving requests to participate: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie
Organisation processing tenders: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: Miasto Konin - Urząd Miejski w Koninie
Registration number: NIP 6652899834
Department: Wydział Prawny i Zamówień Publicznych
Postal address: Plac Wolności 1
Town: Konin
Postcode: 62-500
Country subdivision (NUTS): Koniński (PL414)
Country: Poland
Contact point: Wydział Prawny i Zamówień Publicznych



272437-2026 Page 23/25

Email: zamowienia@konin.um.gov.pl
Telephone: +48 63 240 11 381
Fax: +48 63 242 99 20
Internet address: http://www.konin.pl
Information exchange endpoint (URL): https://konin.logintrade.net/zapytania_email,
228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Roles of this organisation: 
Buyer
Group leader
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders

8.1.  ORG-0002
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza
Registration number: NIP 5262239325
Postal address: ul. Postępu 17a
Town: Warszawa
Postcode: 02-676
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Email: odwolania@uzp.gov.pl
Telephone: +48 22 458 78 01
Fax: +48 22 458 78 00
Internet address: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Information exchange endpoint (URL): https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0006
Official name: Sąd Polubowny przy Prokuratorii Generalnej Rzeczypospolitej Polskiej
Registration number: NIP 5262883664
Postal address: ul. Hoża 76/78
Town: Warszawa
Postcode: 00-682
Country subdivision (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Country: Poland
Email: sp@prokuratoria.gov.pl
Telephone: +48 22 695 85 04
Fax: +48 22 695 81 11
Internet address: https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Information exchange endpoint (URL): https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
Roles of this organisation: 
Mediation organisation

8.1.  ORG-0008
Official name: Logintrade S.A.
Registration number: NIP 8942953589
Postal address: ul. Legnicka 57D, lokal B/J

mailto:zamowienia@konin.um.gov.pl
http://www.konin.pl
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mailto:sp@prokuratoria.gov.pl
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
https://www.gov.pl/web/sp-prokuratoria
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Town: Wrocław
Postcode: 54-203
Country subdivision (NUTS): Miasto Wrocław (PL514)
Country: Poland
Email: helpdesk@logintrade.net
Telephone: +48 71 787 35 34
Internet address: www.logintrade.pl
Information exchange endpoint (URL): www.logintrade.pl
Roles of this organisation: 
Procurement service provider

8.1.  ORG-0009
Official name: Starostwo Powiatowe w Koninie - Powiatowy Ośrodek Dokumentacji 
Geodezyjnej i Kartograficznej w Koninie
Registration number: REGON 301612842
Postal address: płk. Witolda Sztarka 1
Town: Konin
Postcode: 62-500
Country subdivision (NUTS): Koniński (PL414)
Country: Poland
Email: geodezja@podgik.konin.pl
Telephone: +48 63 218 66 00
Internet address: http://podgk.bip.eur.pl
Information exchange endpoint (URL): https://konin.logintrade.net/zapytania_email,
228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0010
Official name: Powiatowy Inspektorat Nadzoru Budowlanego dla miasta Konina
Registration number: REGON 311023500
Postal address: płk. Witolda Sztarka 1
Town: Konin
Postcode: 62-500
Country subdivision (NUTS): Koniński (PL414)
Country: Poland
Email: sekretariat@koninmiasto.pinb.gov.pl
Telephone: +48 63 244 13 28
Internet address: https://pinbkonin.nowybip.pl/
Information exchange endpoint (URL): https://konin.logintrade.net/zapytania_email,
228566,6304ed36a3f0e85bcedbf73fdc2cb821.html
Roles of this organisation: 
Buyer

8.1.  ORG-0000
Official name: Publications Office of the European Union
Registration number: PUBL
Town: Luxembourg
Postcode: 2417
Country subdivision (NUTS): Luxembourg (LU000)
Country: Luxembourg

mailto:helpdesk@logintrade.net
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Email: ted@publications.europa.eu
Telephone: +352 29291
Internet address: https://op.europa.eu
Roles of this organisation: 
TED eSender

Notice information

Notice identifier/version: c597fa65-f767-4e00-9e7d-35b82f3c2ee1  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 17/04/2026 21:57:32 (UTC+00:00) Western European Time, GMT
Languages in which this notice is officially available: Polish
Notice publication number: 272437-2026
OJ S issue number: 77/2026
Publication date: 21/04/2026
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